Mission 1867 - Parish 1901

Saint Joseph Parish

582 Hope Street, Mountain View, California 94041
P.O. BOX 27, Mountain View, CA 94042

WWW.S]pmv.org

A Catholic community of faith living the Gospel of Jesus Christ,
uniting people of many cultures in loving service to our brothers and sisters.

Parish Office
580 Hope Street, Mountain View, CA 94041

Office Hours
1:30pm - 7:30pm Tuesday through Friday
Monday—by phone only

Phone: 650-967-3831 | Fax: 650-969-3116

E-mail: parish.office@sjpmv.org

Church underground Parking at 599 Castro
(Corner of Church and Castro Streets)

MASS SCHEDULE | HORARIO DE MISAS

Daily Mass:

Monday through Friday 7:30am and 2:00pm (English)
Saturday 7:30am

Tuesday 10:00am (Korean)

Saturday Vigil:

5:30pm (English)

7:00pm (Spanish—1st, 3rd and 4th Saturday)
7:00pm (Tamil—2nd Saturday only)

Sundays:

7:00am; 8:30am; 10:00am*, and 11:30am (English)
1:00pm* (Spanish)

5:00pm (Korean)

* livestreamed

Holy Days of Obligation | Dias de Precepto
7:30am; 12:10pm; 2:00pm (English) & 7:00pm (Spanish)

Confessions | Confesiones

Saturdays 4:00pm - 5:00pm (If you are unable to come at

this time please contact the Parish Office to arrange an
appointment with one of our priests)

Eucharistic Adoration | Adoraciéon Eucaristica
Monday through Thursday 2:30pm to 3:30pm
Friday: All day from 8:00am. Benediction at 3:30pm

Nocturnal Adoration | Adoracion Nocturna
Fourth Saturday | Cuarto sabado del mes - 8:00pm

Solemnitiy offour Lord)

Fesus Christ,
Kingy offthe Uniwerse

“Blessed is he who comes
in the name of the Lord!
Blessed is the kingdom of our father David
that is to come!”
- Mark 11:9-10

Parish Staff
Rev. Fr. Engelberto G. Gammad, JCD | Pastor

Rev. Fr. Noel Sanvicente, JCD | Parochial Vicar

Rev. Mr. Oscar Godinez | Permanent Deacon
Diane Wollants-Bayona | Business Manager
Maria Godinez Trejo | Administrative Assistant

Gabriel Valencia | Coordinator Youth and
Young Adults Ministry

Erika Underwood | Coordinator Faith Formation
(English) Phone: 650-814-1667

| Coordinator Faith Formation
(Spanish) Phone: 408-917-0905

Juan Berrios

Oscar Alarcon | Liturgical Musician (Spanish)
Robert Quijano | Liturgical Musician (English)
Eric and Rosie Lebel | Liturgical Musicians (English)

Gloria Salas | Coordinator Quinceafieras & Weddings

Saint Joseph School

1120 Miramonte Ave, Mountain View, CA 94040
Phone: 650-967-1839 | Website: www.sjmv.org
Principal: Sandra Romero

Admissions Director: Ericka Najar

Saint Vincent de Paul

Phone: 650-967-3831 ext. 125 (Please leave a message)
e-mail: stjosephmtnviewSVDP@gmail.com
To donate your car call 1-800-322-8284

Follow us on Facebook: facebook.com/sjpmv
Subscribe to our YouTube channel: youtube.com/sjpmv
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Sotemmiclod e Hiuestos Seror
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By et Uhiversr

[Bendito el que viene en el nombre del Serior!
jBendito el reino que llega,
el reino de nuestro padre David!
- Marcos 11,9-10
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& OFFERTORY WEEKLY GoAL $9,000 Frtertions
% ‘ —~—""November 23-29, 2025
\‘: \-3' SunpAY 11-16-2025 = $9,28481 Vigil 5:30 pm Estela Guada]upe Rivera Chavez T
- YOUR GENEROSITY MATTERS! Sun 7:00 am Reolando Nelson Scabury f (Death Anniv.)
The collections are an important part of a Parish life. From the 2:30 .
celebration of the sacraments and religious education for our =Uam: Patricia Papac T
children, to outreach for the poor and the upkeep of our parish, your 10:00 am Eufemio Gonzales T (Repose of Soul)
generosity is what makes it all possible. As Catholics, we are called Gino Mabutas Fangon (Health)
to be good stewards of the gifts God has entrusted to us—our time, Baby Asa (Health)
our talents, and yes, our treasure. Please continue to give generously o
via the collection plate or our online giving platform, using the QR 11:30.am Patricia Papac T
code. Herminia Saturnino 1 (Death Anniv.)
; TU GENEROSIDAD IMPORTA! Jaime Saturnino T (Death Anniv.)
Las colectas semanales son una parte esencial de la vida 1:00 pm Jose Rojas Galicia T (Repose of Soul)
parroquial. Desde la celebracion de los sacramentos y Karla Garcia (Health)
la educacion religiosa de nuestros nifios, hasta la ayuda ) )
a los pobres y el mantenimiento de nuestra parroquia. Mon  2:00 pm Maria Cruz Hernandez Alvarez 1
Como catolicos, estamos llamados a ser buenos Gino Mabutas Fangon (Health)
administradores de los dqyes que Dios nos ha c.onﬁado.‘ nuestro tierr}po, Tues  7:30am Gerald Richar and Josephine Joseph Leo
nuestros talentos y también nuestros tesoros. jGracias por tu continuo (Wedding Anniv.)
apoyo!. Te invitamos a seguir contribuyendo generosamente a través de .
la colecta dominical o mediante nuestra plataforma de donaciones en 2:00 pm  Gino Mabutas Fangon (Health)
linea usando el cédigo OR. Wed  2:00 pm Agapito F. Acpal Sr. T (Death Anniv.)
Gino Mabutas Fangon (Health)
TobpAY’S READINGS .
Thu 9:00 am Gino Mabutas Fangon (Health)
First Reading: 2 Samuel 5:1-3 )
Second Reading: Colossians 1:12-20 Fri 7:30am Jesse Sanchez 1
Gospel: Luke 23:35-43 Anthony Phillip t
LECTURAS DE HoOY Jules and Nathaline Norohna t
Primera Lectura: 2 Samuel 5,1-3 2:00 pm Larry Esquibel t (Repose of Soul)
Segunda Lectura: Colosenses 1,12-20 Gino Mabutas Fangon (Health)
Evangelio: Lucas 23,35-43 Sat  7:30am Gino Mabutas Fangon (Health)

WELCOME TO ST. JOSEPH PARISH!

If you would like to formally register as parishioner of
St. Joseph Mountain View, please visit our website:
https://www.sjpmv.org or send us an email at:
parish.office@sjpmv.org or visit our Parish Office,
we would love to meet you in person.

/BIENVENIDOS A LA PARROQUIA DE ST. JOSEPH!

Registrate formalmente como feligrés de St. Joseph en:
www.sjpmv.org/parish_registration o enviando un
correo a: parish.office@sjpmv.org También puedes
visitar la Oficina Parroquial, nos dara mucho gusto
conocerte y darte la bienvenida en persona.

PROPER CONDUCT AND APPROPRIATE ACTIONS DURING MASS
(PART 2)

2. Body Postures — The liturgy asks that everyone follow
common postures as a sign of unity in the Body of Christ
(SC 14; OGMR 42).

a) Standing

Entrance procession; Gospel; Prayer of the Faithful

Preface and Eucharistic Prayer (may vary by country)
Communion Rite

Sitting

Liturgy of the Word (except the Gospel)

Homily and Preparation of the Gifts

Kneeling

Consecration (at least)

Adoration before the Blessed Sacrament

Signs and Reverences

Sign of the Cross at the beginning and end

Bowing to the altar and at the name of Jesus

Genuflection before the Tabernacle

b)

<)

d)

EL DECORO Y LAS ACTIVIDADES CORRECTAS DENTRO DE LA MISA
(PARTE 2)
2. Posturas Corporales—La liturgia pide que todos sigan
posturas comunes como signo de unidad del Cuerpo de Cristo
(SC 14, OGMR 42).
a) De Pie
Procesion de entrada; Evangelio, Oracion de los fieles
Prefacio y Plegaria Eucaristica (varia segun el pais)
Rito de Comunion
b) Sentado
Liturgia de la Palabra (salvo Evangelio)
Homilia y Preparacion de dones
¢) De Rodillas
Consagracion (al menos)
Adoracion ante el Santisimo Sacramento
d) Seriales y Reverencias
Senal de la cruz al inicio y final
Inclinaciones al altar y al nombre de Jesuis
Genuflexion ante el Sagrario

Next week we will talk about Active and Conscious
Participation in the Mass (Part 3). Don’t miss it!

La proxima semana hablaremos de La Participacion Activa y
Consciente dentro de la Misa (Parte 3). |No te lo pierdas!
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CHRIST THE KING ANNUAL PROCESSION—NOV.23 s PROCESION ANUAL DE CRISTO REY

) La Parroquia de St. Joseph te invita a participar en la
% . Procesion Eucaristica en la Solemnidad de Cristo
~ Rey, que se llevara a cabo hoy domingo 23 de
" noviembre, a las 2:30PM. Nos reuniremos al frente a
L la iglesia (Hope St) y caminaremos por el centro de
" Mountain View. Ven con tus familiares y amigos.

St. Joseph Parish invites you to the Eucharistic (&
Procession on the Solemnity of Christ The King, -
around downtown Mountain View, today at
2:30PM. We will gather at the front of the church
(Hope St). Bring your family and friends!

THANKSGIVING MASS Misa DEL Dia DE ACCION DE GRACIAS

JUEVES 27 DE NOVIEMBRE
A LAS 9:00AM

Todos estan invitados a traer el vino y el pan que
serviran en su Cena de Dia de Gracias para que sean
bendecidos.

THURSDAY, NOVEMBER 27TH
AT 9:00AM

You are invited to bring the bread and wine you will
serve at your Thanksgiving Dinner
to be blessed.

Please note: this will be the only Mass of the day. Por favor toma nota que ésta sera la unica misa del dia.

The Parish Office will be closed on November 27 &
28 in observance of the Thanksgiving holiday. We
will re-open on Tuesday, December 2 at 1:30PM.

La Oficina Parroquial estard cerrada el 27 y 28 de
noviembre, por motivo del feriado de Accion de Gracias.
Re-abriremos el martes 2 de diciembre a la 1:30PM.

We wish you a blessed Thanksgiving! 2 Les deseamos un bendecido Dia de Accion de Gracias.

REGISTRATION FOR YOUTH CONFIRMATION CLASS REGISTRACIONES PARA LA CONFIRMACION
Aun estan abiertas las registraciones para la
Confirmacion para Adolescentes (13—17arios). Visita la

oficina parroquial de martes a viernes entre 2PM y 7PM
y por favor trae contigo la copia del certififcado de
I bautizo y 100 para hacer el pago de la matricula.

ETI0
“ Las clases comienzan el 6 de diciembre a las 9:00AM.

CHRISTMAS GIVING TREE EL ARBOLITO DE LOS REGALOS DE NAVIDAD

Registrations for Teen Confirmation (ages 13—17) are
still open at the Parish Office from Tuesday to Friday,
2PM to 7PM. Please bring a copy of the baptism
certificate and $100 to pay the registration fee. CO

Classes begin on December 6th at 9:00AM!

The Society of St. Vincent de Paul is once again Una vez mds estamos recolectando tarjetas de regalo
collecting gift cards to help needy children receive a para ayudar a que los nifios necesitados reciban un
present on Christmas day. Please stop by our table after regalo el dia de Navidad. Por favor visitenos en nuestra
mass to pick up an angel. Return the angel to the mesa después de la misa para recoger un angelito.

parish office either with a $35 Target gift card for a Devuelve el Angelito en la oficina parroquial, junto con
child's gift or a $45 Safeway gift card for the family's una tarjeta de regalo de 335 de Target para el regalo de
Christmas dinner. ) un nifio, o una tarjeta de regalo de $45 de Safeway para
All angels and gift cards must be returned before la cena de Navidad de la familia. Todas las tarjetas de
December 7. We will make sure the gift card is regalo y los angelitos deben ser entregados antes del
delivered to a needy family in time for them to give 7 de diciembre, para que podamos entregarla a tiempo a una

their children a present. familia necesitada y que puedan darles un regalo a sus hijos.

POINSETTIAS FOR CHRISTMAS PLANTAS DE PASCUA PARA NAVIDAD

Las Pascuas Naviderias estan disponibles nuevamente
este anio para honrar a un ser querido. Cada planta
cuesta $20 y sera colocada en el altar como parte de
nuestra decoracion navideiia. El nombre de tu ser
querido  aparecera en nuestra Lista de Honor de
Navidad. Encuentra los formularios de pedido en la
parte trasera de la Iglesia.

Christmas Poinsettias are available again this year to
honor a loved one. Each plant costs $20 and will be
placed on the altar as part of our Christmas display.
Your loved one’s name will also appear on our
Christmas Honor List. Order forms are available at the
rear of the church.

CELEBRACIONES EN HONOR A

LA VIRGEN DE GUADALUPE
Todos estan invitados Acompanianos a las
celebraciones en honor a Nuestra Seiiora de
Guadalupe el 11 'y 12 de diciembre.
Por favor encuentre el programa completo de
actividades en nuestro sitio web.

OUR LADY OF GUADALUPE CELEBRATIONS

You Are Invited!

Join us for the celebrations in honor of Our Lady of
Guadalupe on December 11 & 12. Please find the
full schedule on our website: www.sjpmv.org

Visit our website: sjpmv.org Page 3



THANK YOU FOR YOUR SUPPORT AT OUR
BAKE SALE FUNDRAISER LAST WEEKEND!

On behalf of the Young Adult Ministry we want to say
THANK YOU SO MUCH!!! With your overwhelming
generosity we raised $1980.84!!! You all exceeded our
expectations—we sold out and ran short on goodies! We’ll be
sure to make more treats for the next bake sale within the next 2
weeks!! With these donations you will be helping us attend
SEEK, a Catholic conference that is excellent for faith formation
and a huge reason why we have a young adult group now that is
growing and wanting to do more within our parish community.
The money raised already takes care of lodging accommodations.
It also greatly alleviates the cost of our tickets!! As of now we
have 7 people going and hope to bring at least 3 more. If you’re
interested in attending, please reach out via my email:
gabriel.valencia@dsj.org. n
Thank you once more for your overwhelming
generosity, we plan fully to honor it and truly
bring the glory of God to our world and g
maximize everything we do in our parish. Of ==
course we give all thanks to God, and we thank i’
you for believing in us. Please continue to ’
support us with your prayers, Ad Majorem Dei ~ |
Gloriam. Amen, Amen.

Gabe Valencia
Coordinator Young Adults Ministry

/GRACIAS POR APOYAR LA VENTA DE POSTRES
EL DOMINGO Pasapo!

En nombre del Ministerio de Jovenes Adultos, queremos

darles las GRACIAS de corazon, con su inmensa
generosidad recaudamos $1980.84. Nuestras expectativas
fueron superadas, jlo vendimos TODO y hasta nos hizo falta!
Nos aseguraremos de preparar mas delicias para la proxima
venta de pasteles en las proximas 2 semanas!
Lo recaudado nos ayudara a asistir a la conferencia catdlica
“SEEK”, que es excelente para la formacion en la fe y una de
las principales razones por las que ahora tenemos un grupo de
Jjovenes adultos que estd creciendo y deseando participar mas
en nuestra comunidad parroquial. El dinero recaudado cubre
el alojamiento y también reduce considerablemente el costo de
las entradas. Hasta el momento, tenemos 7 participantes que
< han confirmado su asistencia y esperamos
que se unan al menos 3 mds. Si estds
interesado en asistir envia un email a
gabriel.valencia@dsj.org.
~ Damos gracias a Dios y a todos ustedes por
creer en nosotros. Por favor continien
" apoyandonos con sus oraciones.
- Ad Majorem Dei Gloriam. Amén, Amén.

N .
=54 Gabe Valencia

| Coordinador del Ministerio de

2 Jovenes
i Adultos

Baprisms—for children under 7 are on the second & fourth
Saturday of the month at 10AM. To register, please call the
parish office at (650) 967-3831.

BAPTISMAL PREPARATION CLASS FOR PARENTS AND
GopPARENTS—Second Monday of the month at 6:45PM at
the Parish Office. Next Class: December Sth.

MaTrIMONY—Couples planning to get married need to
contact the Parish Office at least SIX months prior to the
wedding date, to obtain information on the requirements.

To obtain available dates for the Marriage Preparation
Retreats, please visit the Diocese website at
https://www.dsj.org/evangelization/family-life/marriage

MOTHER OF PERPETUAL HELP—
We

NoveNa TO OUR
Wednesdays during the celebration of the 2PM Mass.
meet in the church.

NovEeNA TO ST. JoseEpPH—Saturdays at 3PM in the church.

LEGION OF MARY—every Sunday at 8AM at the Parish
Office Conference Room.

YounG ApuLts’ GRouP—Wednesdays starting at 6:45PM
with Holy Hour, followed by Bible Study and fellowship. For
more info and if you’d like to be added to the WhatsApp
group chat contact Gabe at: gabriel.valencia@dsj.org

ITALIAN CATHOLIC FEDERATION (ICF)—meet on the third
Tuesday of the month at 6:30PM at the Parish Office. All are
welcome. Next meeting: December 17th.

KnNiGgHTS oF CoLumBus (CouNcIL 4926)—meet on the first
Tuesday of the month at 6:30PM in the Parish Office
Conference Room. Prospective members are welcome!

For information please email: KofColumbus4926@gmail.com
AA SUNDAY GROUP AT ST. JOSEPH PARISH—every Sunday
at 6PM at the Parish Office Conference Room (580 Hope St,
Mountain View). For information call Peter: (650) 669-1578.

Bautizos EN ESPANOL—Los bautizos para menores de
7 arios son el primer y tercer sabado del mes a las 10AM. Si
tu hijo(a) es mayor de 7 por favor comunicate con la oficina.

CLASE DE PREPARACION DE BAUTIZO PARA PAPAS Y
PaDRINOS—el tercer sabado de cada mes a las 9AM.

La proxima clase es el 20 de diciembre. Registrate llamando
a la oficina al (650) 967-3831 o enviando un mensaje a
parish.office@sjpmy.org

MATRIMONIOS—Las parejas deberan comunicarse con la
Oficina Parroquial con SEIS meses de anticipacion para
obtener los requisitos. Las fechas disponibles para los
Retiros de Preparacion Matrimonial, virtuales o en persona,
estan disponibles en: www.dsj.org/evangelization/family-
life/marriage

ESTUDIO DE LAS SAGRADAS ESCRITURAS—I0s lunes de 7pm
a 8pm en la Sala de Conferencias de la oficina parroquial. .

JORNADA DE ORACION—el primer sdbado del mes, en la
iglesia, a partir de las 7:30am hasta las 12 del medio dia.
Te esperamos el 6 de diciembre.

DEVOCION AL SANTO ROSARIO— en la Plaza frente a la
Virgen: lunes a viernes 6:30PM

sabado 1 1AM

domingo 12PM

JOVENES Y ADULTOS PARA CRISTO—Ios martes a las 7PM,
en el salon parroquial (582 Hope St, Mountain View).

ADORACION NOCTURNA—el cuarto sdbado del mes después
de misa en espariol de 7PM, en la iglesia. Para informarte

sobre como ser un adorador nocturno, llama a Luis al
(650) 793-4669 o a Arturo al (480) 368-9523.

QUINCEANERAS— Comunicate con la oficina para reservar
tu fecha y para informarte sobre los requisitos.
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